
BERETTA RECOIL SPRING - 14 LB. CS BERETTA SPRING

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and built to aerospace specifications from chrome silicon,
corrosion resistant, stainless steel or chrome vanadium for maximum durability,
consistency and reliable performance. Built to aerospace specifications; heat
treated, shot peened and fully stress relieved to minimize spring set. BERETTA
RECOIL SPRING - Chrome silicon (CS) springs wound for 14 and 16 lb. Beretta
Models 92 & 96.

Attributes

Name: 14 LB. CS BERETTA SPRING
Manufacturer: ISMI
Product no.: 100002626
Mfr. No.: 92R-14
Make: Beretta
Model: 92,96
Pounds: 14 lbs
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
BERETTA RECOIL SPRING ISMI 14 LB. CS BERETTA
SPRING

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der BERETTA RECOIL SPRING ISMI 14 LB. CS BERETTA SPRING. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie feststellen, dass es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß
funktioniert.
Halten Sie sich an alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser Anleitung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Feder nur mit den Beretta Modellen 92 und 96, die für 14 lbs ausgelegt sind.
Achten Sie darauf, dass bei der Installation der Feder keine anderen Teile des Gewehrs beschädigt werden.
Tragen Sie beim Umgang mit der Feder geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der Feder, wenn sie unter Spannung steht, um Verletzungen zu vermeiden.
Lagern Sie die Feder an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen und sicher ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie alle Werkzeuge und Materialien, die Sie benötigen, um die Installation durchzuführen.

Installation der Feder

Entfernen Sie die alte Feder vorsichtig, indem Sie die entsprechenden Teile des Gewehrs demontieren.
Setzen Sie die neue BERETTA RECOIL SPRING in die Federaufnahme ein und stellen Sie sicher,
dass sie richtig sitzt.
Montieren Sie alle Teile des Gewehrs wieder und überprüfen Sie, ob alles sicher befestigt ist.

Verwendung

Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die neue Feder ordnungsgemäß
funktioniert.
Achten Sie während des Gebrauchs auf ungewöhnliche Geräusche oder Verhaltensweisen des
Gewehrs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Feder gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Wenn Sie sich unsicher sind, wie Sie das Produkt entsorgen sollen, wenden Sie sich an Ihre örtliche
Abfallentsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zur Sicherheit dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen professionelle Hilfe in Anspruch nehmen.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung wichtige Sicherheitsinformationen enthält. Es liegt in Ihrer Verantwortung,
die Sicherheitshinweise zu befolgen und das Produkt sicher zu verwenden. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern
Sie nicht, professionelle Hilfe zu suchen.
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BERETTA RECOIL SPRING 14 LB. CS BERETTA
SPRING Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the Beretta Recoil Spring 14 lb. CS Beretta Spring. This product is designed for maximum
durability and reliable performance. To ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR), please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil spring is compatible with your firearm model (Beretta Models 92 &amp; 96).
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm usage.
Store the recoil spring in a dry, cool place, away from direct sunlight and moisture.
Do not use the recoil spring if it shows signs of damage or wear.
Regularly check the recoil spring for any signs of corrosion or fatigue.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the recoil spring with firearms that are specifically designed for it.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installation.
Always wear appropriate eye protection when handling or working with firearms.
Keep the working area clear of distractions and unauthorized personnel.
Do not modify the recoil spring in any way, as this may compromise its safety and performance.
If you are inexperienced with firearm maintenance, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, if required (e.g., screwdriver, pliers).

Installation

Remove the old recoil spring from the firearm, following the manufacturer's instructions.
Inspect the new recoil spring for any visible defects before installation.
Carefully install the new recoil spring into the firearm, ensuring it is seated correctly as per the
manufacturer's guidelines.

PostInstallation Check

After installation, perform a function check of the firearm to ensure proper operation.
Store the firearm in a secure location when not in use.

Usage

Always follow safe handling procedures when using your firearm.
Regularly inspect the recoil spring during routine firearm maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn recoil springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of recoil springs in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Beretta Recoil Spring 14 lb. CS Beretta Spring, please contact the
manufacturer or consult the product packaging for further support information.

By following these safety instructions, you can help ensure safe and effective use of the Beretta Recoil Spring. Thank
you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Muelle de
Retroceso BERETTA ISMI 14 LB

Introducción
Gracias por elegir el Muelle de Retroceso BERETTA ISMI 14 LB. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento fiable y duradero. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar su correcto
funcionamiento y su seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el muelle se utiliza únicamente en los modelos Beretta 92 y 96.
Verifica que el muelle no presente daños visibles antes de su instalación.
Mantén el muelle fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si el muelle presenta algún signo de desgaste o daño, no lo utilices y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección adecuado (gafas de seguridad, guantes) al manipular el muelle.
No modifiques el muelle ni intentes repararlo; esto puede afectar su rendimiento y seguridad.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o cambiar el muelle.
Realiza siempre una prueba de funcionamiento en un entorno seguro después de la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el muelle viejo de acuerdo con las instrucciones del fabricante del arma.
Inserta el nuevo muelle de retroceso en su lugar, asegurándote de que esté correctamente alineado.
Verifica que el muelle esté fijado de manera segura antes de volver a ensamblar el arma.

Uso:

Utiliza el arma solo en condiciones seguras y en entornos autorizados.
Realiza un mantenimiento regular del arma y del muelle para asegurar un funcionamiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el muelle alcance el final de su vida útil, elimínalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos de metales.
No lo deseches en el reciclaje de materiales comunes; consulta a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, es recomendable que te pongas en
contacto con el fabricante o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que el Muelle de Retroceso BERETTA ISMI 14 LB
funcione de manera segura y eficaz. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre seguridad y retiros
de productos a través de las plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour le Ressort
de Recul Beretta ISMI 14 lb. CS

Introduction
Merci d'avoir choisi le Ressort de Recul Beretta ISMI 14 lb. CS. Ce produit a été conçu pour offrir une performance
fiable et une durabilité optimale. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité avant l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort et remplacezle s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le ressort si vous constatez des fissures, des déformations ou tout autre dommage.
Lorsque vous manipulez le ressort, portez des lunettes de protection pour éviter les blessures.
Ne pas utiliser le ressort à des fins autres que celles pour lesquelles il a été conçu (pour les modèles Beretta
92 &amp; 96).
Assurezvous que le ressort est correctement installé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Ressort :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le ressort.
Retirez l'ancien ressort en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Installez le nouveau ressort en vous assurant qu'il est bien en place et sécurisé.

Utilisation :

Utilisez le ressort uniquement avec les modèles Beretta 92 et 96.
Testez le fonctionnement du ressort après installation pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Lorsque le ressort est usé ou endommagé, éliminezle conformément aux réglementations locales en matière
de déchets.
Ne jetez pas le ressort dans les ordures ménagères. Consultez les points de collecte spécifiques pour les
matériaux métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, vous pouvez contacter le point de contact basé dans l'UE.
Assurezvous de conserver la preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de rappel.

En suivant ces directives, vous contribuez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Ressort
de Recul Beretta ISMI 14 lb. CS. Merci de votre attention à ces instructions.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: MOLLA DI
RITORNO BERETTA ISMI 14 LB. CS BERETTA
SPRING

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Ritorno Beretta ISMI 14 lb. Questa guida fornisce informazioni importanti per
garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati su eventuali richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con i modelli Beretta 92 e 96.
Non utilizzare la molla se presenta segni di rottura o deformazione.
Evitare l'esposizione a sostanze chimiche aggressive che potrebbero compromettere l'integrità del materiale.
Non tentare di modificare o riparare la molla da soli; rivolgersi a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurarsi di avere gli strumenti necessari per l'installazione. Seguire le istruzioni del
produttore per il montaggio.
Installazione:

Rimuovere la molla esistente seguendo le istruzioni specifiche per il modello Beretta.
Installare la nuova molla di ritorno assicurandosi che sia posizionata correttamente.
Verificare che la molla sia ben fissata e non ci siano giochi.

Uso:
Utilizzare il prodotto solo in condizioni di sicurezza e in un ambiente controllato.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso della pistola Beretta.
Effettuare controlli regolari per garantire che la molla funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto la Molla di Ritorno Beretta ISMI 14 lb. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un
utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Odciążającej
Beretta ISMI 14 LB. CS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny odciążającej Beretta ISMI 14 LB. CS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami
przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj sprężyny, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Unikaj kontaktu sprężyny z wilgocią, aby zapobiec korozji.
Używaj jedynie sprężyn zalecanych przez producenta dla modeli Beretta 92 i 96.
Nie próbuj modyfikować sprężyny ani używać jej w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Zdejmij starą sprężynę, upewniając się, że broń jest rozładowana.
Włóż nową sprężynę w odpowiednie miejsce, upewniając się, że jest poprawnie zamocowana.
Sprawdź, czy sprężyna jest prawidłowo umiejscowiona przed użyciem.

Użytkowanie:

Używaj sprężyny zgodnie z instrukcją obsługi broni.
Regularnie kontroluj sprężynę pod kątem oznak zużycia.
W przypadku wystąpienia problemów z działaniem broni, skontaktuj się z wykwalifikowanym serwisem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wrzucaj sprężyny do ognia ani nie wystawiaj jej na wysokie temperatury.
Upewnij się, że produkt nie trafi do rąk dzieci podczas utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyny, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub serwisem technicznym.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
produktu. Dziękujemy za wybór sprężyny odciążającej Beretta ISMI 14 LB. CS.



Turvaohjeet: BERETTA RECOIL SPRING ISMI 14 LB.
CS BERETTA SPRING

Johdanto
Tervetuloa BERETTA RECOIL SPRING ISMI 14 LB. CS BERETTA SPRING tuotteen käyttöoppaaseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käytännön vinkkejä, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen ovat tärkeitä turvallisuuden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille, ja että se on tallennettu lasten ulottumattomiin.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se ei ole vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna, jotta sen suorituskyky säilyy.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja esteetön.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin kosteassa tai kuumassa ympäristössä.
Varmista, että kaikki asennustyöt tehdään turvallisesti ja että käytät oikeita työkaluja.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei siihen ole erityisiä ohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki mukana olevat ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli Berettamalleissa 92 &amp; 96.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävitysmenetelmästä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön BERETTA RECOIL SPRING ISMI 14 LB.
CS BERETTA SPRING tuotteelle. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för BERETTA RECOIL SPRING
ISMI 14 LB. CS BERETTA SPRING

Introduktion
Tack för att du valt BERETTA RECOIL SPRING ISMI 14 LB. CS BERETTA SPRING. Denna fjäder är designad för
att ge optimal prestanda och hållbarhet. För att säkerställa säker användning och maximal effektivitet är det viktigt att
följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd att användas i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Kontakta alltid en kvalificerad tekniker om du är osäker på installation eller användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av fjädern.
Undvik att använda fjädern om den är skadad eller korroderad.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för belastning (14 lbs för Berettamodeller 92 och 96).
Se till att fjädern är korrekt installerad innan användning för att förhindra olyckor.
Använd endast fjädern med kompatibla Berettamodeller för att säkerställa säkerhet och prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har rätt verktyg och utrustning för installationen.
Läs igenom hela instruktionen innan du påbörjar installationen.

Installation:

Ta bort den gamla fjädern enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya BERETTA RECOIL SPRING genom att följa dessa steg:

Placera fjädern i det avsedda utrymmet.
Se till att fjädern sitter ordentligt på plats.
Kontrollera att inga delar är lösa eller felaktigt installerade.

Användning:

Använd produkten enligt tillverkarens specifikationer för att säkerställa optimal prestanda.
Undvik överbelastning av fjädern, vilket kan leda till skador eller felaktig funktion.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är defekt eller skadad, kontakta en återvinningscentral för korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående BERETTA RECOIL SPRING ISMI 14 LB. CS BERETTA SPRING, vänligen
kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din BERETTA
RECOIL SPRING. Tack för att du prioriterar säkerhet och prestanda!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro BERETTA
RECOIL SPRING ISMI 14 LB. CS BERETTA SPRING

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení pružiny BERETTA RECOIL SPRING ISMI 14 LB. CS BERETTA SPRING. Tento
produkt byl navržen a vyroben s ohledem na vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Abychom zajistili bezpečné
používání, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Tento produkt je určen pouze pro použití s modely Beretta 92 a 96.
Před použitím se ujistěte, že je produkt v dobrém stavu a není poškozen.
Pružina může být pod tlakem. Při manipulaci s ní dbejte zvýšené opatrnosti.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací pružiny se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při instalaci pružiny dodržujte pokyny výrobce a používejte vhodné nástroje.
Nikdy se nesnažte pružinu upravovat nebo opravovat.
Ujistěte se, že pružina je správně umístěna, aby se předešlo selhání během použití.
Při používání zbraně dbejte na dodržování všech bezpečnostních pravidel pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje k dispozici.

Instalace pružiny

Opatrně odstraňte starou pružinu, pokud je to nutné.
Vložte novou pružinu do příslušného prostoru podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je pružina správně usazena a zajištěna.

Použití

Po instalaci pružiny zkontrolujte funkčnost zbraně.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní pokyny a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte pružinu do běžného odpadu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušného odborníka nebo prodejce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pružiny BERETTA RECOIL SPRING ISMI 14
LB. CS BERETTA SPRING. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a kvalitu.


